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BIOKLIMATICKA PERGOLA
INTRO DUO 8x4 m
- hlinik, do steny

- navod k sestaveni

PERGOLA INTRO DUO 8x4 m wall mounting
Instruction manual



Dékujeme za Vas nakup nasi pergoly.
Tento navod vam poskytne podrobny postup, jak pergolu sestavit a jak o ni peCovat, aby
vam spolehlivé slouzila a pfinaSela radost po mnoho let.

DULEZITE UPOZORNEN:I:

Bezpecnostni pokyny

Pro zajisténi bezpednosti je nezbytné dodrzovat tyto pokyny. Uschovejte si je prosim pro
pozdéjsi pouziti.

Tento vyrobek je uréen pro déti od 8 let a starsi, stejné tak pro osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi nebo pro osoby bez dostatecnych
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod fadnym dohledem nebo byly pouéeny o
bezpetném pouzivani a jsou si védomy moznych rizik.

Dé&tem nesmi byt dovoleno si s vyrobkem hrat. Cisténi a Gdrzbu mohou déti provadét
pouze pod dohledem.

Tato pergola je urCena pro venkovni pouziti vdomacnosti a slouzi k ochrané pfed pfimym
slunec¢nim zarenim, oslnénim a teplem.

Jakékoli pouziti nebo Upravy, které nejsou uvedeny vtomto navodu, se povazuji za
nespravné a mohou predstavovat vazne riziko pro uZivatele i majetek. Takové jednani
rovnéz rusi zaruku na vyrobek.

We appreciate your purchase of our Pergola.

IMPORTANT:

This guide will give you step-by-step instructions on how to assemble and care for your
pergola, ensuring it lasts for years of enjoyment and reliable use.

Warning: Safety Instructions

For the safety of individuals, it is crucial to follow these instructions. Please retain them
for future reference.

For children aged 8 years and older, as well as individuals with reduced physical,
sensory, or mental abilities, or those lacking experience and knowledge, provided they
have received proper supervision or instruction on how to use the appliance safely and
are aware of the potential hazards.

Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and maintenance
tasks should only be performed by children under supervision.

This pergola is designed for outdoor residential use, providing protection from direct
sunlight, glare, and heat.

Any use or modification not outlined in this manual is considered improper and could
pose significant risks to both users and property. Such actions will void the product
warranty.



PRED INSTALACI
PRIPRAVTE VESKERE POTREBNE NARADI

Pro spravné a bezpecéné sestaveni pergoly si pfipravte nasledujici naradi a pfislusenstvi,
které neni soudasti baleni:

BEFORE THE INSTALLATION
PREPARE ALL THE NECESSARY TOOLS

To assemble your pergola properly and safely, make sure you have the following tools
and accessories on hand, as these are not included.

Roll #vam £ 7w =5 Y

2 step Protective  Hexagonal Phillips Hammer Tape Hard hat Box Hammer Spirit Cordless Scissors
ladders gloves spanner/  screwdriver measure cutter drill level screwdriver
wrench set
2xschidky  ochranné Sada kfizovy kladivo svinovaci  svinovaci odlamovaci vrtacka vodovdha AKU Sroubovak — nlzky
rukavice stranovych Sroubovak metr metr ndz

KLiEh
/imbusovych
KLiEh

ZKONTROLUJTE, ZDA NECHYBI ZADNE DILY:

Pfed zahajenim instalace ovérte, zda mate vSechny potfebné dily pro sestaveni.
Zkontrolujte, zda mnozstvi dil( odpovida modelu, ktery jste zakoupili.
Pokud néktery dil chybi, obratte se prosim na prodejce pfed pokracovanim v instalaci.

CHECK FOR MISSING PARTS:

Before starting the installation, verify that you have all the necessary parts to assemble
your e-Motion. Double-check that the quantity of parts matches the model you
purchased.

If any parts are missing, please reach out to customer service before proceeding with
the installation.

PRIPRAVTE DILY PRO KAZDY KROK:

U kazdého kroku je uvedeno, jaké dily a v jakém mnozstvi jsou potfeba. Doporucujeme si
potfebné dily pro kazdy krok pfipravit pfedem.

Tim uSetfite cas a samotna montaz bude plynulejSi. Aby nedoslo k poSkozeni lakovanych
povrch(, polozte dily, pokud mozno na karton nebo jiny mékky povrch.

PREPARE THE PARTS FOR EACH STEP:

In the Installation section of the manual, each step specifies the parts and quantities
needed. We recommend gathering the necessary parts ahead of time for each step. This
will help save you time and make the assembly process smoother. To avoid damaging
the painted surfaces, place the parts on cardboard or another soft surface if possible.



VYBERTE VHODNE MISTO PRO INSTALACI:
CHOOSE AN APPROPRIATE LOCATION:
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The ground should be solid
and level

Podklad by mél
byt pevny a rovny.

The ground must be flat and
even.

Podklad musi byt
rovny a hladky.

UPOZORNEN:I:

Mnohé terasy nebo dvory jsou vybudovany s mirnym sklonem, aby odvadély deStovou
vodu od domu nebo jinych staveb. Pro spravnou instalaci pergoly je nutny rovny, hladky
povrch bez necistot, drobny $térk nebo nerovny podklad mUzZe branit pevnému ukotveni

pergoly.
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Make sure the location
has easy access to power,
if needed

N

Ensure there is adequate
water drainage in the
area.

Avoid areas with overhanging
trees or powerlines

Ujistéte se, Ze ma vybrané
misto v pfipadé potfeby
snadny pristup k elektrické
energii.

Zajistéte dostatecny odtok
vody v dané oblasti.

Viyhnéte se mistiim
s pfevislymi stromy nebo
vedenim elektrického
proudu.

Pokud je pergola instalovana na nerovném povrchu, muaze to ovlivnit funkénost

doplnkovych komponent( a vést ke ztraté zaruky na vyrobek.

WARNING:

Many terraces or patios are built with a slight slope to direct rainwater away from the
house or other structures. For proper pergola installation, a completely level surface is
required. Small pebbles or uneven ground may prevent the pergola from being securely

anchored.

If the pergolais installed on an uneven surface, it may affect the performance of

accessory components and could void the product warranty. You may also need to

adjust the height of the pillars for proper installation.

PRIPRAVTE ZAKLAD:

Pro ptipravu zékladl se nejdfive ujistéte, Ze:

o Mate zkontrolovano, zda se v misté nenachazi podzemni potrubi nebo kabely

(popfipadé pred zahdjenim vykopU kontaktujte pfislusné mistni Grady).

e Jste ovérili u mistnich uradU(, zda nejsou vyZadovana stavebni povoleni.

o Pokud se rozhodnete pro betonovy zaklad, poradte se s ovéfenym dodavatelem.

PREPARE THE FOUNDATION:

To get your foundation ready, make sure to:
Check for underground pipes and cables (call local relative authorities before digging).
Verify with local authorities if any building permits are necessary.

If you're opting for a concrete base, consult with a reputable contractor.



DULEZITA BEZPECNOSTNI DOPORUCENI

nezbytné dodrzovat nize uvedené bezpecnostni pokyny

Pro zajisténi bezpec&nosti vS8ech osob podilejicich se na instalaci a pouzivani pergoly je

IMPORTANT SAFETY SUGGESTIONS
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The pergola must be placed and secured on a

flat, level surface.
\
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To ensure the safety of everyone involved in the installation and use of the pergola, itis
essential to follow the safety guidelines listed below.
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Pergola musi byt umisténa a ukotvena
na rovném a vyrovnaném povrchu

When using power tools or a ladder, always
adhere to the manufacturer’s safety instructions

Always wear suitable work shoes, gloves, and

eye protection during assembly

PFi montéZi vidy noste vhodnou pracovni

»)

Pfi pouZivani elektrického naradi nebo Zebfiku vidy
dodriujte bezpetnostni pokyny vyrobce

Ensure the pergola meets local building
regulations and codes

Ujistéte se, Ze pergola odpovida

obuv, rukavice a ochranné bryle.

Always wear protective gear to minimize the

risk of injury in case of a fall.
Vidy pouZivejte ochranné pomcky, abyste
minimalizovali riziko zranéni pfi padu

Do not step on the louvers.

Na lamely neslapejte

Visually inspect the pergola for damage prior
to each use. If damage is detected, stop using

mistnim stavebnim pfedpisiim a normém
'S4y
tllglle
Use only ladders and scaffolding that can
support the required weight
PouZivejte pouze Zebfiky a leeni,
kterd unesou pozadovanou zatéz
<+ Remove any excess cords and disconnect any

non-essential eqnlpmcnl before installing the

drive
Odstrarite vechny pfebyteéné kabely a odpojte

eskeré nepodstatné zafizeni pred instalaci pohonu

Unprotected moving parts that pose a hazard

should be installed more than 2.5 meters above

the floor or any surface that could allow access
to them

it immediately and reach out to autherized

ersonnel to fix it.
Pied kazdym pouzmm pergolu vizualné zkontrolujte,
HY
v et

a, Pokud zjistite jakékoli poskozeni

okam#ité jeji pouZivani pferuite a obrafte se na
autorizovany servis k opravé

I To avoid damage, set the louvers in the vertical

position during snow or windy conditions

Aby nedoilo k poskozeni, nastavte lamely do svisle
polohy b&hem snéieni a vétrnych podminek

Nepfistupné pohyblivé éasti, které predstavuji nebezpeéi, by mély byt instalovény ve vyice vice neZ 2,5 metru nad podlahou nebo jakymkoli povrchem, ze kterého by k nim mohl byt pristup.

Vidy pouZivejte nahradni dily

schvélené vyrobcem

Always use replacement parts that are approved
by the manufacturer.




To avoid damage to the pergola, ensure that
foliage or foreign objects on the louvers and in
the guide rails are removed frequently.
Aby nedoslo k poskozeni pergoly, pravidelné

Only certified personnel are authorized to carry
out electrical installation, following the relevant

. . . regulations - i
Elektrickou instalaci smi provadét pouze certifikované

osoby, v souladu s pfislusnymi predpisy.

=———— Y s P -
odstranujte listineho.cizi pfedméty.z lamela....ioe
vodicich list.
<+ Disconnect all electrical connections from the

mains prior to installation.

Pred instalaci odpojte viechny elektrické
pfipojeni od sité.

Operate the pergola remotely only when you
can see the moving parts clearly.

Ovladejte pergolu na dalku pouze tehdy, pokud
mate pohyblivé £asti jasné na dohled.

Only a licensed electrical contractor shpuld
install the power sources for electric pergolas.

Napajeci zdroje pro elektrické pergoly by mél

Keep children and pets away from the assembly
area until the installation is fully completed.
Drite déti a domaci zvifata mimo prostor
montéze, dokud nebude instalace uplné

If the motor undergoes repeated open-close

cycles, it may enter overheat protection mode

and will return to normal once it cools down.
Pokud motor prochazi opakovanymi cykly otevirani a

Dispose of all plastic bags responsibly and keep
them out of reach of children.

Veskeré plastové sacky likvidujte odpovédné a
uchovavejte je mimo dosah déti.

dokontena.

Keep a safe distance from power lines,
especially when handling metal parts.
Udriujte bezpetnou vzdalenost od elektrického

vedeni, zejména pii manipulaci s kovovymi dily.

Avoid assembling the pergola in windy or wet

c— conditions.
144 Vyhnéte se montaZi pergoly za vétrného nebo
de: ho pocasi.

In the event of a damaged supply cord, only
the manufacturer, a service agent, or similarly
qualified personnel should replace it
pfipadé poskozeni napéjeciho kabelu jej smi vyménit pa
. wyrobce, servisni technik nebo jina kvalifikovana osoba.

<

To prevent damage to the louvers' drive, do not : @
operate the roof mechanism in the presence of |

i frost or ice.
Aby nedoslo k poskozeni pohonu lamel, neprovozujte
mechanism fechy v pfitomnosti ndmrazy ne

Do not store hot items, such as recently used
grills or blowtorches, under or near the pergola.
ﬁ & Nepokladejte horké predméty, jako jsou pravé pouZivarné
jeji blizkosti.

grily nebo hotaky, pod pergolu ani

Keep clothing and body parts clear of the
pergola to avoid them becoming caught in the
moving parts.

P
Dejte pozor, aby se odévy a Casti t&la nezachytily

Keep items off the louvers.

Nepokladejte zddné predméty na lamely.

It is not allowed to hang objects on the pergola,
as it may result in serious damage.

Na pergolu neni dovoleno zavéSovat zadné pfedméty,
protoZe by mohlo dojit k vdZnému poikozeni.

Pred provedenim jakychkoli tprav konstrukce
nebo konfigurace zafizeni se poradte s prodejcem.
Before making any modifications to the design
or configuration of the equipment, consult the
manufacturer or an authorized representative.

Keep children away from the fixed controls and
ensure remote controls are out of their reach.

Udriujte dalkové ovlada¢e mimo dosah déti.

The warranty will be voided, and the operating
mechanism may be damaged if non-original
branded accessories are installed.
Instalaci neorigindlnich doplrikd se zrusi zdruka a

i Please keep the drainage holes of the column clean
i by brushing them regularly with a soft brush.
Udr?ujte odtokové otvory sloupku gisté tim, Ze je
pravidelné budete istit mékkym kartatem.

miZe dojit k potkozeni mechanismu zafizeni.

We quarantee the resistance of the pergola for
winds up to 80'km/h
Pergola je odolna viéi vétru
a7 do rychlosti 80 km/h.

iy
v Evn 2 PERSONNEL REQUIRED

We quarantee the resistance of the pergola for a
maximum snowweight of 50kg/m2

Maximélni snéhové zatézi 50 kg/m?.

»Montaz vyzaduje 2 osoby“

Connecting bar & brush are in the cavity of the beam.

»opojovaci tyC a kartac jsou
v dutiné nosniku.“

7




There is a Product Tracking Number in the inner side of the carton(see below diagram). For better
and efficient after-sales in the future, when tear down the carton box, please take a photo of the
Tracking Number and save the photo.

Na vnitini strané kartonu je uvedeno ¢islo pro sledovani produktu (viz obrazek nize). Pro
lepSi a efektivnéjSi poprodejni servis v budoucnu si pfi rozbalovani krabice prosim
vyfotte toto Cislo a fotografii si uschovejte.

ROZMERY PERGOLY - PERGOLA DIMENSIONS
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Schéma pludorysu zakladu - Base Plate Layout Plan
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SOUCASTKY

Spare Part List 4X8
CARTON 1/8
No.  Profile Diagram Size QTY
116X116
" A
116X116
116X116
AO'3 —— MR
No. Diagram QTY No. Diagram QTY
A-1 1 o @ 3
A-2 1 Jo * 3
A-3 2 TO T 12
A-b 1 XO-1 12
1 6x35 4mm
X0-3 & 2 E-1 % 4
6x16 4mm
No. Diagram QTY No. Diagram QTY
KO-1 e 1 SO @ 150
KO-2 ﬂ 2 SO-1 o 150
<
d N :~"
LO 73 uo 2 153
LO-1 OM 74 VO (o) 6
MO S 147 WO @ 300
5x6  3mm




Spare Part List 4X8
CARTON 1/8
No. Diagram QTY No. Diagram QTY
[ WO-1 Y O 20
NO ((@HO@ 3 5x19 8mm
QO @ 36 Uo-2 = 144
RO ) 36 UO-4 @ 144
0 T 47 T0-2 ﬁszm 17
6%x35 4mm
No. Diagram QTY No. Diagram QTY
Z0-1 m 1 20-6 e 1
Z0-2 > 1 70-7 ﬁ 1
203 =\ 1 N — 1
70-4 ET\mE 1 70-9 .3% 1
mm
Z0-5 7 1 70-10 & 1

3mm




Spare Part List

4X8

CARTON 2/8
No.  Profile Diagram Size QTY
75X195
BO-4 M L=3809mm 2
: 75X195
CO-3 E L=3809mm 1
155X150
DO L=3811Tmm 1
— 66X25
EO [ ] — L=3811Tmm 1
— 27X8
FO il — L=3650mm 6
16X22
F2 ﬁ /  L=4000mm = 2
HO \ L=1300mm 2
CARTON 3/8
No. | Profile Diagram Size QTY
— 75X195
CO-3 ﬂ E L=3809mm 3
—— ) 150X150
DO-1 Ws) L=3811mm = |
— 66X25
EO — — L=3811mm 1




Spare Part List

4X8

CARTON 4/8
No. | Profile Diagram Size QTY
2500X34
GO T L=2459mm 16
CARTON 5/8
No. | Profile Diagram Size QTY
166X34
GO AU L=2459mm 16
CARTON 6/8
No. | Profile Diagram Size QTY
— 166X34
GO 1~ L=2459mm 16
CARTON 7/8
No. | Profile Diagram Size QTY
— 166X34
GO 1~ L=2459mm 16
CARTON 8/8
No.  Profile Diagram Size QTY
166X34
GO 1~ F L=2459mm 8
166X34
GO-1 o~r / Jexa 5

»Pfed zahajenim montaze vasi pergoly s nastavitelnymi lamelami je nutné zkontrolovat,

zda jsou dodany vS§echny uvedené dily a zda nejsou poSkozené.
Jakékoli chybéjici dily je nutné nahlasit do 10 dnli od dodani.

Reklamaci uplatniujte u svého mistniho prodejce. Obal nevyhazujte, dokud se

nepfresveédcite, Ze vyrobek funguje spravné.”

Before proceeding with the assembly of your louvered pergola, it is necessary to check

that all parts listed are supplied and not damaged.

Any missing part must be reported within 10 days of delivery.

Please go through your seller with the request of claim.

Do not discard the packaging without ensuring that the product is functioning properly.




Pozor:
Vezméte prosim na védomi, Ze otvor pro odvod vody by mél byt u pfedni strany smérem dopfedu,
zatimco u zadni strany je vyvod zrcadlovym obrazem pfedni strany.

Attention:

Please note that the outhet on the skirt should be in the front position for the front side, while for the rear side, the autlet i a
mirror image of the front face.




Na ilustraci je pouzit ru¢ni kli¢, ktery lze nahradit AKU Sroubovakem.

The illustration uses a manual wrench, which can be replaced with an electric P-tip.

Pozor:

Namontujte hfidele krytu na oba konce lamel.

Poznamka: Aby nedoslo k poskozeni plastovych dil(i (MO), pfi pouZiti vrtacky s
pistolovym uchycenim snizte toCivy moment.

Install the spindles for the cover on two ends of the louvres.
Note: To avoid any broken of the plastic parts(MO), when use the pistol drill, please reduce the twisting force of it .

Lo 73| | xo .@Ms 4% 147 01| —\
= ’ ®

Lo-1 | I8 | 74 uo Iout 147 70-2 %

MO @\’ 147 70-5 @ﬁ

Attention:

X73

X74




Nainstalujte kryt lamel na obou stranach lamel a zaroven kryt s pevnou hfideli na obou

stranach hlavnich lamel.

Install the louver cover on both sides of the installed louvres and the spindle louver

cover on both sides of the louvres.

GO-1 /

KO-1

WO

300

70-9

3mm

GO %/

72

KO-2

We

SO-1

150

Z0-10

3mm

X2




Namontujte kryty lamel na obou stranach, stejné tak i kryty hlavni (vodici) lamely na
obou stranach.

Install the louver cover on both sides of the installed louvres and the spindle louver
cover on both sides of the louvres.

X72

s & = .




Nejprve nasadte hlinikovy kryt patky, pfilozte ocelovou patku ke sloupku a poté
nasroubujte patku ke sloupku.

1. Nejprve nainstalujte spodni kryt sloupku.
2. Ujistéte se, ze vyrez (otvor) ve spodnim krytu a otvor ve sloupku jsou na stejné strané.
Pozor: Po instalaci téchto Sroubl je prosim dotdhnéte rucné

Install the post skirt first, put the notch of the post skirt against the notch of the post,
and then install the base plate to fix it to the bottom surface of the post.

1. Install the post skirt first
2. Make sure the outlet of the skirt and the post are on the same face

0 . ——— o | & 5| or|Tmeln| |01 =N\

AO-2 ~ 1 10 3 70-2 %2

AO-3 M ;

Attention:

Please fasten the screw by hand after installing these screws.




Umistéte pfisluSenstvi A-1, A-2 a A-4 podle uvedenych pozic na schématu. Pouzijte fixu k
vyznaceni mist, kde je tfeba vyvrtat otvory, a zajistéte, aby znaceni bylo zfetelné.

Position the Accessories A-1 A-2 and A-4 according to the indicated positions in the
diagram. Use a marker pen to mark the locations where holes need to be drilled, and
ensure the markings are clear.

3706 3706
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arker Pen: : Marker Pen




Pomoci elektrické vrtacky s 10mm vrtakem vyvrtejte na vyznacenych mistech otvory do
hloubky 135 mm. To usnadni naslednou instalaci pfislusenstvi A-1, A-2 a A-4 na sténu.

Using a power drill with a 1T0mm drill bit, create holes at the marked positions to a depth
of 135mm. This will facilitate the subsequent installation of accessories A-1 A-2 and A-4
onto the wall.




Pfipevnéte pfislusSenstvi A-1, A-2 a A-4 na sténu pomoci trhacich hmozdinek TO-2 do
pfedem vyvrtanych otvord.

Install Accessories A-1 A-2 and A-4 onto the wall using TO-2 expansion bolts at the pre-
drilled hole positions.

A1 @ ] 102 | o | @ 70-6 I
A2 ) 1

A [ 1

=




Namontujte Srouby pro nosniky.

Nainstalujte dil E-1 na CO-3 a rozdélte jej na tFi stejné useky.
Dil E-1 musi byt namontovan v jedné roviné s horni hranou nosniku.

Install the screws for the beams.

c0-3 /—“ 2 E-1 % 4 |lwo1|™@ O | 15| |20 o=
5x19 8mm 6mm

Attention: E-1
Install E-1 onto CO-3 and divide it into three equal segments. ;
E-1 shall be installed flush with the top of the beam.




Pfed instalaci hlavniho nosniku naneste lepidlo po celé ploSe zakladové desky A-4.

Apply glue all over the base plate of A-4 before installing the main beam

08| o ]

Attention:

This step must be completed before installing the main beam and tightening the screws.
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Pripevnéte Srouby pro nosniky.

Install the screws for the beams.

o & 9w 03| =\
I ——
204 P

Attention:

Please fasten the screw by hand after installing these screws.




Umistéte L-profilovy konstrukéni dil na zadni stranu nosniku a upevnéte jej pomoci
expanznich Sroubd M10x135.

Place the L-shaped structural part on the rear side of the beam and fix it with it with
M10*135 expansion screws

=
TO-2 10x140 8 70-6 PH2

i M10X140
ii Impact bit

Marker
Pen




Naneste lepidlo ZO-8 rovnomérné na oznaéené misto.

Apply glue ZO-8 fully at the indicated location.

08| o]




Odfiznéte dil F2 na zméfenou vzdalenost mezi jednotkami E-1 a vlozte jej do mezery
mezi nosnikem a sténou. Poté naneste tmel na spoj dle vyobrazeni ve vykresu.

Cut F2 to the as measured distance between E-1 units and insert it into the gap between
the beam and the wall. Than apply sealant to the joint as shown in the diagram.

F2 2 z0-8| o]




Polozte sloupek naplocho na zem a dokoncete instalaci bo¢nich nosniku.

Placing the post flat on the ground,complete the installation of the side beams.

BO-4 f:_;;,/ 2 Qo | & 6 70-3 4\\




Postavte hotové boéni nosniky a poté namontujte k hlavnimu nosniku na kazdém konci.
Pozor: Po instalaci téchto Sroubd je prosim dotahnéte rucné.
Put up the completed side beams and then install the main beams at each end.

© | 6 203 =\

Attention:

Please fasten the screw by hand after installing these screws.
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Nainstalujte dil A-3 pomoci Sroubu XO-3 na ozna¢ené misto, poté naneste lepidlo.

Install part A-3 with screw XO-3 at the indicated location, and then apply adhesive.

A3 2

x0-3 | = 2

Z0-8

8

Attention:

Please fasten the screw by hand after installing these screws.




Postavte hotové boéni nosniky a poté namontujte hlavni nosnik na kazdém konci.

Pozor: Po instalaci téchto Sroubd je prosim dotahnéte rucné.
Put up the completed side beams and then install the main beams at each end.
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Attention:

Please fasten the screw by hand after installing these screws.
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Zkontrolujte rozméry podle schématu.

Pomocivodovahy se ujistéte, ze vSechny nosniky jsou v roviné a Ze sloupky sviraji s
podlozim uhel 90°.

Zkontrolujte svislé vyrovnani sloupku.

Upravte spodni hranu sloupkl podle rozmér( ve schématu.

Pouzijte vrtacku s vrtakem @ 12 mm, vyvrtejte otvory, poté vlozte rozpérné Srouby a
utdhnéte je klicem M17.

Check the dimensions as shown in the diagram.

Use a spirit level to ensure that all beams are level and that the posts are at a 90° angle
to the ground.

Check the vertical alignment of the posts. (Only for 3/ 6 posts)

Adjust the lower edge of the columns according to the dimensions in the diagram.

Use a 12 mm hammer drill to drill the holes, then insert the expansion bolts and tighten
them with an M17 wrench.
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Umistéte prostfedni nosnik do stfedu a zajistéte jej na misté.

Upozornéni:

Umistéte prostfedni nosnik doprostred pergoly.

Pozor! V tomto kroku prosim neinstalujte Srouby na obou stranach.

Nejprve nainstalujte hlavni lamelu na pergolu podle znazornéni ve schématu.
Position the middle beam centrally and secure it in place.

Do ,:_/" 1| | po-1 ﬁ::_/—’ 1

Attention:

InstallatPlace the middle beam in the middle of the pergola. Attention! Please do not assemble thescrewson two
sides in this step.Please install the main louvre on the pergola firstly as the diarashows.




Nainstalujte nejprve lamely s hfidelemi - jeden konec zasunte zcela do otvoru
vyfiznutého v nosniku a poté zasunte i druhy konec.

Install the louvres with spindles first, placing one side completely into the hole cutin the
beam and then the other end.




Upevnéte stfedni nosnik utazenim Sroubtll na obou stranach.

Fix the middle beam by fasten the screws on two sides.
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Po instalaci kazdé lamely ji ihned pfipojte k hlinikové liSte ve tvaru L. NecCekejte s jejim
spojenim, dokud nebudou vSechny lamely nainstalovany, protoze by to vedlo k
omezenému pracovnimu prostoru a provoznim potizim.

After installing each louvers, promptly connect it to the aluminum angle connector.
Avoid waiting until all louvers are installed to connect them collectively, as this will
result in restricted working space and operational difficulties.
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VSimnéte si, Ze lamely na hlavni hfideli a spojovaci hlinikova lista (L) jsou spojeny
pomoci pojistnych matic a podlozek.

Note that the louvers on the main shaft and the connecting aluminum angle are
connected using anti-loosening nuts (lock nuts) and washers.
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Pfipojte lamely k hlinikové listé (L) zavlackou.

Connect the louvre blades to the aluminum corner connectors.
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Prekryjte koncovou krytku (EO), nainstalujte spojovaci hlinikovy thelnik (FO) a
pfripojte lamelu u stény k dilu FO.

Cover the end cap with EQ, install the connecting angle aluminum FO, and connect the
louver against the wall to FO.

EO 1 [uo2| Ry | 1

Fo 1 |lvos| &) | 1




U kazdé nainstalované lamely pfipojte boéni kryty lamel k dilu FO a zajistéte ji pomoci
dili UO-2 a UO-4.

For each louver installed, connect the louver's sealing plate to FO, and secure them
using UO-2 and UO-4.

10mm
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VSimnéte si, Ze lamely na hlavni hfideli a spojovaci hlinikové liSty FO jsou spojeny
pomoci matic a podlozek.

Note that the louvers on the main shaft and the connecting aluminum angle are
connected using anti-loosening nuts (lock nuts) and washers.

Pripojte boéni kryty lamel k dilu FO.

Connect the louvre blades to the aluminum corner connectors.
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Zakryjte nosnik dilem EO, nainstalujte spojovaci listu ve tvaru L = FO a pfipojte lamelu
pfiléhajici ke sténé k dilu FO.

Cover the end cap with EO, install the connecting angle aluminum FO, and connect the
louver against the wall to FO.

EO 1 |vo2| Ry | 1
FO 1 |lvos| &) | 1




U kazdé nainstalované lamely pfipojte tésnici desku lamely k dilu FO a zajistéte je
pomoci dilll UO-2 a UO-4.

For each louver installed, connect the louver's sealing plate to FO, and secure them
using UO-2 and UO-4.
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Pfipojte lamely k hlinikové listé (L) zavlackou.

Connect the louvre blades to the aluminum corner connectors.
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Pred dokonc¢enim instalace se doporucuje provést funkéni zkousku lamel. To pomUze
odhalit pfipadna poskozeni, ktera nemusi byt viditelna pouhym okem.

Zaviete lamely a ujistéte se, Ze do sebe plynule zasouvaji. Mezi lamelami by nemél byt
zadny kontakt, nesouosost ani Skrabani.

Before completing the installation, a function test of the slats is recommended. This
helps to identify any damage that may not be visible to the naked eye.

Close the slats and ensure that they slide smoothly into each other. There should be no
contact, misalignment, or scraping noises between the slats.

HO —\ 2 nvo | Eg |3




1. Ujistéte se, Ze spojovaci Srouby mezi nosnikem a sloupem jsou plné nainstalovany a
utazeny, aby se zabranilo strukturalni nestabilité zplsobené uvolnénymi Srouby.

2. Koncovou krytku zarovnejte svisle s otvorem a rovhomeérné zatlacte palcem. Zvuk
»~cvaknuti“ signalizuje, ze je klips bezpecné zajistén.

1. Ensure that the connecting screws between the beam and column are fully installed
and tightened to prevent structural instability caused by loose screws.

2. Align the end cap vertically with the hole and apply even pressure with your thumb. A
"click" sound indicates that the clip is securely engaged.

RO D |3




NAVOD K MONTAZI A POUZITI (C2)

NAVOD K POUZITi. DULEZITE! PROSIME O POZORNE PRECTENI! DOPORUCUJEME USCHOVAT PRO POZDEJSi POUZITI.
DULEZITA UPOZORNENI! Viyrobek nesloui ke komerénimu vyuziti. Cidténi: vlaznou vodou s mydlem a mékkym hadfikem.
Veskeré dily produktu smontujte na plochém a rovném povrchu.

PRED ZAHAJENIM MONTAZE

DULEZITA UPOZORNENI! Pectéte si viechny bezpeénostni pokyny v tomto navodu | Pfed zahdjenim montaZe si pietéte tento
navod | Montaz veskerych dili musi byt provedena podle obrazkového navodu. Nevynechdvejte Zadnou z fazi.

DiLY

Veskeré dily vyjméte z obalu/oballl a rozlozte na pfedem pfipravenou pracovni plochu. Zptsob montaze (obrazky) je uveden v
hlavnim navodu.

DULEZITA VAROVANI! Pokud dojde k poskozeni dill $patnou montdzi, nemuze se toto poskozeni brat jako

reklamace. Je vyZzadovana montdz, demontaz a udrzba produktu vyhradné dospélou osobou. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte
bezpecnost, stabilitu vyrobku a spravnost jeho montaze. Nikdy nenechavejte déti bez dozoru, hrajici si déti se musi vidy
nachazet pod dohledem dospélé osoby.

Neponechavejte v blizkosti zdroje tepla, otevieného ohné, klimatizacnich jednotek. Vyhnéte se drsnym pramyslovym Cistidliim,
Cisti¢lim na sklo a lestidldm. Brusny nebo hruby material mlize zpGsobit poskozeni povrchu.

Pravidelné kontrolujte také technicky stav dill, pokud bude néktery z dilG poskozen nebo bude mit ostré hrany, nepouZivejte
produkt, dokud neodstranite zavady nebo dily nevyménite za nové. V pripadé otazek, zjisténi absence nebo poskozeni dilu pred
montazi - produkt prosim nevracejte, pouze kontaktujte Vaseho prodejce.

Reklamacni servis se vztahuje na vyrobni vady, nikoli na mechanické poskozeni z dlivodu uzivani vyrobku.

NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE (SK)

NAVOD NA POUZITIE. DOLEZITE!

CITAJTE POZORNE! ZACHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE. DOLEZITE UPOZORNENIE Vyrobok nesldzi na komeréné vyuzitie. Cistenie:
vlaznou vodou s mydlom a makkou handri¢kou. Vietky prvky vyrobku by mali byt montované na rovnej ploche.

PRED ZACATIM MONTAZE

DOLEZITE UPOZORNENIE! Pozrite sa prosim na pokyny k bezpeénosti v tomto ndvodu | Pred montaZou oboznamte sa s ndvodom |
Montaz vSetkych komponentov by mala byt vykonana v stlade s obrazkovym navodom.|Nevynechdvajte Ziadne kroky.

CASTI

Vsetky prvky musia byt vybraté z obalu (-ov) a zloZzené na vopred pripravenej pracovnej ploche. Spdsob montaze (obrazky) je
uvedeny v hlavhom navode.

DOLEZITE UPOZORNENIE! Pokial déjde k podkodeniu dielov zlou montaZou, neméZe sa toto poskodenie brat ako reklamicia.
Montaz, demontaz a Udrzbu vyrobku méze vykonavat iba dospeld osoba. Pred pouzitim vidy skontrolujte bezpeénost, stabilitu
vyrobku a spravnost jeho instalacie. Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru, hrajuce sa deti vidy vyzaduju dohlad dospelej osoby.
Nenechavajte zdroj tepla, otvoreny ohen, klimatiza¢né jednotky. Vyvarujte sa drsnym priemyselnym Cistiacim prostriedkom,
Cistiacim prostriedkom na sklenenie a lestickami. Brusny alebo hruby material moéze spdsobit poskodenie povrchu.

Skontrolujte tieZ technicky stav Casti, ak je jedna z Casti poskodend alebo ma ostré hrany, nepouZzivajte produkt, kym

neodstranite chyby alebo diely s novymi. V pripade otazok, najdenie nepritomnosti alebo poskodenia dielu pred montazou -
nevratite produkt, staci sa obratit na svojho predajcu.

Sluzba sa vztahuje na vyrobné chyby, nie mechanické poskodenie v désledku pouzitia produktu.

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY AND USE (EN)

INSTRUCTIONS FOR USE. IMPORTANT! PLEASE READ CAREFULLY! RECOMMEND SAVE FOR FUTURE USE.

IMPORTANT NOTICE! The product is not for commercial use. Cleaning: lukewarm water with soap and a soft cloth. Assemble
all parts of the product on a flat and level surface.

BEFORE STARTING ASSEMBLY

IMPORTANT NOTICE! Read all safety instructions in this manual | Read this manual before starting the assembly | The
assembly of all parts must be carried out according to the pictorial instructions. Don't miss any of the stages.

PARTS

Remove all parts from the package(s) and lay them out on a pre-prepared work surface. The method of assembly (pictures) is
given in the main instructions.

IMPORTANT WARNINGS! If parts are damaged due to improper assembly, this damage cannot be taken as

complaint. Assembly, disassembly and maintenance of the product is required only by an adult. Before use, always check the
safety, stability of the product and the correctness of its assembly. Never leave children unattended, children playing must
always be supervised by an adult.

Do not leave near heat sources, open flames, air conditioning units. Avoid harsh industrial cleaners, glass cleaners and polishes.
Abrasive or rough material can damage the surface.

Also check the technical condition of the parts regularly, if any of the parts are damaged or have sharp edges, do not use the
product until the defects are eliminated or the parts are replaced with new ones. In case of questions, detection of absence or
damage of a part before assembly - please do not return the product, just contact your dealer.

The complaint service applies to manufacturing defects, not to mechanical damage due to the use of the product.



MONTAGE- UND GEBRAUCHSANLEITUNG (DE)

GEBRAUCHSANWEISUNG. WICHTIG! BITTE AUFMERKSAM LESEN! EMPFEHLEN, FUR ZUKUNFTIGE VERWENDUNG ZU SPEICHERN.
WICHTIGER HINWEIS! Das Produkt ist nicht fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt. Reinigung: lauwarmes Wasser mit Seife und einem
weichen Tuch. Montieren Sie alle Teile des Produkts auf einer flachen und ebenen Oberflache.

BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN

WICHTIGER HINWEIS! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise in diesem Handbuch | Lesen Sie diese Anleitung, bevor Sie mit der Montage beginnen
| Der Zusammenbau aller Teile muss gemaR der bebilderten Anleitung erfolgen. Verpassen Sie keine Etappe.

TEILE

Entnehmen Sie alle Teile aus der/den Verpackung(en) und legen Sie diese auf einer vorbereiteten Arbeitsfliche aus. Die Montagemethode
(Bilder) ist in der Hauptanleitung angegeben.

WICHTIGE WARNHINWEISE! Werden Teile durch unsachgemaRe Montage beschadigt, kann dieser Schaden nicht anerkannt werden
Beschwerde. Die Montage, Demontage und Wartung des Produkts ist nur durch einen Erwachsenen erforderlich. Uberpriifen Sie vor dem
Gebrauch immer die Sicherheit, Stabilitat des Produkts und die Korrektheit seiner Montage. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt,
spielende Kinder missen immer von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Nicht in der Nahe von Warmequellen, offenen Flammen oder Klimaanlagen aufbewahren. Vermeiden Sie scharfe Industriereiniger,
Glasreiniger und Polituren. Abrasives oder raues Material kann die Oberflache beschadigen.

Uberpriifen Sie auch regelmiRig den technischen Zustand der Teile, falls Teile beschidigt oder scharfkantig sind, verwenden Sie das Produkt
nicht, bis die Mangel behoben sind oder die Teile durch neue ersetzt wurden. Bei Fragen, Fehlen oder Beschadigung eines Teils vor dem
Zusammenbau - bitte senden Sie das Produkt nicht zurlick, sondern wenden Sie sich an lhren Handler.

Der Reklamationsservice gilt fiir Herstellungsfehler, nicht fir mechanische Schaden aufgrund der Verwendung des Produkts.

INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA (PL)

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA. WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! PROPONUJEMY ZACHOWAC DO

POZNIEJSZEGO STOSOWANIA.

WAZNE OSTRZEZENIA! Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego. Czyszczenie: letniag wodg z dodatkiem detergentui miekka
szmatka. Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na ptaskiej powierzchni.

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU

WAZNE OSTRZEZENIA! Przeczytaj wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczeristwa zawarte w tej instrukcji. | Przed przystapieniem do
montazu nalezy zapoznac sie z instrukcja |

Montaz wszystkich elementéw powinien by¢ wykonany zgodnie z instrukcjg| Nie nalezy pomija¢ zadnego z etapdw |

CZESCI

Wszystkie elementy nalezy wyciggnac z opakowania (-an) i roztozy¢ na uprzednio przygotowanej do pracy powierzchni. Sposéb montazu
(rysunki) znajduje sie w gtéwnej Instrukcji.

WAZNE OSTRZEZENIA! Jeéli czesci zostang uszkodzone przez niewtasciwy montaz, takie uszkodzenie nie moze byé uznane za roszczenie.
Wymagany jest montaz, demontaz oraz konserwacja produktu wytgcznie przez osobe dorosta. Przed uzyciem zawsze sprawdzam
bezpieczenstwo, stabilnos¢ produktu i poprawnosé jego montazu. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki, bawigce sie dzieci zawsze
wymagajq nadzoru osoby doroste;j.

Nie pozostawiaé w poblizu zrédet ciepta, otwartego ognia, urzagdzen klimatyzacyjnych. Unikaj ostrych przemystowych srodkéw czyszczacych,
srodkéw do czyszczenia szkta i past. Materiaty Scierne lub szorstkie moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Regularnie sprawdzaj réwniez stan techniczny czesci, jesli ktdras z czesci jest uszkodzona lub ma ostre krawedzie, nie uzywaj produktu do
czasu usuniecia wad lub wymiany czesci na nowe. W przypadku pytan, wykrycia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem - prosimy nie
odsyta¢ produktu, tylko skontaktowad sie ze sprzedawca.

Ustuga reklamacji dotyczy wad fabrycznych, a nie uszkodzen mechanicznych powstatych w wyniku uzytkowania produktu.

OSSZESZERELESI ES HASZNALATI UTMUTATO (HU)

HASZNALATI UTMUTATO. FONTOS! KERJUK FIGYELMESEN ELOLVASNI! KERJUK MEGORIZNI KESGBBI

FELHASZNALAS CELJABOL. FONTOS FIGYELMEZTETESEK! A termék nem kereskedelmi hasznalatra szolgal. Tisztitds: langyos mosdszeres vizzel
és puha torl6kenddvel. A termékelemeitlapos felileten kell 6sszeszerelni.

AZ OSSZESZERELES MEGKEZDESE ELOTT

FONTOS FIGYELMEZTETESEK! Olvasson el minden biztonsagi el8irast ebben a kézikdnyvben. | Az 6sszeszerelés megkezdése elStt ismerkedjen
meg az Utmutatdval | Az elemek Gsszeszerelését az Utmutatonak meg felelGen kell végrehajtani | Az 6sszeszerelés egyik szakaszat sem
Szabad kihagyni.

RESZEI

Az 6sszes elemet ki kell venni a csomagolas(ok )bolés lehelyezni egy el6z8leg kialakitott feliiletre. Osszeszerelési Gtmutatdja (dbrak) a
féutmutatdban talalhatd.

FONTOS FIGYELMEZTETESEK! Ha az alkatrészek nem megfelel§ dsszeszerelés miatt megsériilnek, az ilyen karok nem tekintheték
kovetelésnek. A termék Osszeszerelését, szétszerelését és karbantartasat kizardlag felnétt személy végezheti. Haszndlat el6tt mindig
ellenGrizd a termék biztonsagos hasznalatat, stabilitdsat és az 6sszeszerelés helyességét. A

Gyermeket sohasem szabad felligyelet nélkil hagyni, a jatszo gyermekek minden esetben felnétt felligyeletét igénylik.

Ne hagyja el a h6forrast, nyitja meg a tlzet, a Iégkondicionald egységeket. Keriilje a kemény ipari tisztitészereket, az livegtisztitokat és a
polirozdkat. A csiszold vagy durva anyag a feliilet kdrosodasat okozhatja.

Ellendrizze az alkatrészek miszaki allapotat is, ha az alkatrészek egyike megsériilt vagy éles széle van, ne hasznalja a terméket, amig
eltavolitja a hibakat vagy az Uj részeket. Kérdések esetén az alkatrész hianydnak vagy karosodasanak megtaldldsa az 6sszeszerelés el6tt -
kérjiik, ne adja vissza a terméket, csak vegye fel a kapcsolatot a kereskedével.

A panaszszolgalat a termelési hibakra vonatkozik, nem pedig a termék hasznalatanak oka mechanikai karokra.



NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO (SLO)

NAVODILO ZA UPORABO. POMEMBNO. PROSIMO PREBRATI PREVIDNO. SHRANITE ZA

UPORABO V PRIHODNOSTI. POMEMBNA OPOZORILA! Izdelek ni za komercialno uporabo. Ci§¢enje z mlako vodo z detergentom in
mehkomkrpom. Vse elemente izdelkamontirajte na ravnipovrsini.

PRED MONTAZO

POMEMBNA OPOZORILA! Preberite vsa varnostna navodila v tem priro¢niku | Predmontaz opreberite navodila | Vse elemente je tfeba
montirati skladno z navodili | Ne spregledajte nobenega koraka.

ELEMENTI

Vse elemente potegniti iz embalaZe (embalaz) ter jih poloZite na prej pripravljeni delovni povrsini.

Nacin montazZe (risbe) se nahaja v glavnih navodilih.

POMEMBNA OPOZORILA! Ce se deli poskodujejo zaradi nepravilne montaze, takéne $kode ni mogoce $teti za reklamacijo. Izdelek lahko
montira, demontirati vzdrZuje izklju¢no odrasla oseba.

Ne puscajte v bliZini virov toplote, odprtega ognja, klimatskih naprav. Izogibajte se mocnim industrijskim cistilom, Cistilom za steklo in
los¢ilom. Abrazivni ali grobi materiali lahko poskodujejo povrsino.

Prav tako redno preverjajte tehnic¢no stanje delov, e je kateri od delov poskodovan ali ima ostre robove, izdelka ne uporabljajte, dokler
napake niso odpravljene ali deli niso zamenjani z novimi. V primeru vprasanj, odkritja odsotnosti ali poskodbe dela pred montazo - izdelka
ne vracajte, temvec se obrnite na svojega prodajalca.

Reklamacijski servis velja za napake v izdelavi, ne za mehanske poskodbe zaradi uporabe izdelka.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ Sl UTILIZARE (RO)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE. VA RUGAM CITITI CU ATENTIE. PATRATI PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA. AVERTISMENTE IMPORTANTE!
Produsul nu este pentru uz comercial. Curatarea: cuapacalduta cu detergent si panza moale. Toate piesele din produs trebuiemontatepe o
suprafata plata.

INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI

AVERTISMENTE IMPORTANTE! Cititi toate instructiunile de siguranta din acest manual | Tnainte de a incepe montajul cititi instructiunile |
Montaj tuturor pieselor trebuie realizat in conformitate cu instructiunile | Nu omiteti nicio etapa.

PIESELE

Toate piesele trebuie scoase din ambalaj(-aje) si asezate pe suprafata pregatita in prealabil pentru lucru.

Metoda de asamblare (in figura aldturata) se regaseste in manualul deutilizare principal.

AVERTISMENTE IMPORTANTE! Daca piesele sunt avariate de o asamblare necorespunzatoare, aceste daune nu pot fi considerate drept
revendicari. Estenecesar ca montajul, de montajul si intretinerea produsului sa fie efectuate de o persoana adulta.

Nu lasati langa surse de caldura, flacari deschise, unitati de aer conditionat. Evitati curatarea industriala dure, detergentii pentru sticla si lustruiti.
Materialele abrazive sau aspre pot deteriora suprafata.

De asemenea, verificati periodic starea tehnica a pieselor, daca vreuna dintre piese este deteriorata sau are margini ascutite, nu utilizati produsul
pana cand defectele nu sunt eliminate sau piesele nu sunt inlocuite cu altele noi. in caz de intrebéri, detectarea absentei sau deteriorarea unei
piese Thainte de asamblare - va rugam sa nu returnati produsul, ci doar sa contactati dealerul dumneavoastra.

Serviciul de reclamatii se aplica defectelor de fabricatie, nu deteriorarilor mecanice datorate utilizarii produsului.

UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU (HR)

UPUTE ZA UPOTREBU. VAZNO. PROCITATI POZORNO. SACUVAITE ZA UPOTREBU U BUDUCNOSTI. VAZNA UPOZORENJA! Proizvod nije za
komercijalnu upotrebu. Ciééenje mlakom vodom s deterdentom i mekanomkrpom. Za montazu svih elemenata izabrati ravnu povrsinu.
PRUE POCETKA MONTAZE

VAZNA UPOZORENJA! Molimo pogledajte sigurnosne upute navedene na kraju ovog priru¢nika|

Prije montaZe procitajte upute| Montaza svih dijelova mora biti izradena u skladu suputama| Ne zaobilaziti nikakve korake.

DUELOVI

Svi predmeti moraju biti izvuceni iz pakiranja i rasprostrti na prethodno pripremljenu radnu povrsinu.

Nacin montaZe (crteZi) nalazi se u glvnom uputstvu.

VAZNA UPOZORENIJA! Ako su dijelovi osteéeni nepravilnim sastavljanjem, takva o$teéenja ne mogu se smatrati tvrdnjom. Montazu,
demontazu i odrzavanje proizvoda moze obavljati samo odrasla osoba.

Prije svake uporabe uvijek prvo provjeriti stabilnost proizvoda, da isti ne stvaraopasnostikodkoristenja, te

da je pravilnomontiran. Uvijekpazite na djecukoja se igraju i ne ostavljajte djece bez nadzora odrasle osobe.

Ne ostavljajte u blizini izvora topline, otvorenog plamena, klima uredaja. Izbjegavajte ostra industrijska sredstva za Cis¢enje, sredstva za
¢is¢enje stakla i sredstva za poliranje. Abrazivni ili grubi materijali mogu ostetiti povrsinu.

Takoder redovito provjeravajte tehnicko stanje dijelova, ako je bilo koji dio ostecen ili ima ostre rubove, nemojte koristiti proizvod dok se
nedostaci ne otklone ili dijelovi ne budu zamijenjeni novima. U slucaju pitanja, otkrivanja odsutnosti ili ostec¢enja dijela prije sastavljanja -
nemojte vracati proizvod, samo kontaktirajte svog trgovca.

Usluga reklamacije odnosi se na nedostatke u proizvodnji, a ne na mehanicka osteéenja nastala uporabom proizvoda.

UPUTSTVO ZA MONTAZU | KORISCENJE (SRB)

UPUTSTVO ZA KORISCENJE.

VAZNO. PROCITAITE PAZLIIVO. SACUVAITE ZA KASNIJE KORISCENJE. VAZNA UPOZORENJA!

Proizvod nije za komercijalnu upotrebu. Ci$éenje: toplom vodom sa dodatkom deterdzenta i mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju
biti montirani na ravnojpovrsini. Uputstvo za montaZu i spisakdelova se nalaze u pakovanju.

PRE POCETKA MONTAZE

VAZNA UPOZORENIJA! Proitajte sva bezbednosna uputstva u ovom priruéniku | Premontaze proditajte uputstva | MontaZa svihdelovatreba
da bude obavljena u skladu sa uputstvom | Ne preskacite bilo koji od koraka.

DELOVI

Sve delove izvaditi iz pakovanja i stavite na prethodno pripremljen radnu povrsinu.

Nacin montazZe (crtezi) je naveden u glavhom uputstvu.



VAZNA UPOZORENIJA! Ako su delovi o$tec¢eni nepravilnim sklapanjem, takva ostecenja ne mogu se smatrati zahtevom. Montazu, demontazu
i odrzavanje proizvoda moZe obavljati iskljuivo odrasla osoba.

Ne ostavljajte izvor toplote, otvorite vatru, klimatizacione jedinice. Izbegavajte ostre industrijske sredstva za Cis¢enje, Ciséenje stakla i
poliranje. Abrazivni ili grubi materijal mogu naneti Stetu na povrsini.

Takode proverite tehnicko stanje delova ako je jedan od delova ostecen ili ima oStre ivice, ne koristite proizvod dok ne uklonite osteéenja ili
delove sa novim. U slucaju pitanja, pronalazenje odsustva ili oStecenja dela pre montazZe - ne vratite proizvod, samo se obratite svom
prodavcu.

Sluzba za Zalbu odnosi se na proizvodne nedostatke, a ne mehanicku stetu zbog upotrebe proizvoda.

MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCUJA (LT)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA. SVARBU! PRASOME JDEMIAI PERSKAITYTI. REKOMENDUOJAMA PASILIKTIPAKARTOTINAM

PANAUDOJIMUI. SVARBUS JSPEJIMAI! Produktas néra skirtas komerciniam naudojimui. Valymas: minkstu skuduréliu, $iltu vandeniu su valymo
skysciu.

PRIES MONTAVIMO PRADZIA

SVARBUS |SPEJIMAI!

Perskaitykite visas Siame vadove pateiktas saugos instrukcijas | PrieS montavima reikia susipaZinti su instrukcija| Visy elementy montavimas
turi bati atliktas pagal instrukcijg| Negalima praleisti nei vieno etapo.

DALYS

Visus elementus reikia iSimti i$ pakuotés (-¢iy) ir sudéti ant anksc¢iau darbui paruosto pavirsiaus.

Montavimo bidas (piesiniai) yra pagrindinéje instrukcijoje.

SVARBUS |SPEJIMAL! Jei dalys paZeistos netinkamai surinkus, tokia ala negali biti laikoma pretenzija. Montavima, de montavima bei
priezilrg turi atlikti suauges asmuo. Pries naudojant visada patikrinkites auguma, produkto stabiluma ir jo teisingg montavima. Niekada
nepalikite vaiko be prieziliros, ZaidZiantys vaikai visada reikalauja suaugusioas mens prieZitros.

Nepalikite Salia Silumos 3altiniy, atviros liepsnos, oro kondicionavimo jrenginiy. Venkite griezty pramoniniy valikliy, stiklo valikliy ir blizginimo
priemoniy. Abrazyviné arba Siurksti medZiaga gali paZeisti pavirsiy.

Taip pat reguliariai tikrinkite detaliy technine bikle, jei kuri nors dalis paZeista ar turi astriy briauny, nenaudokite gaminio, kol nepasalinsite
defekty arba nepakeiskite detalés naujomis. Jei kyla klausimy, pries surenkant aptinkama dalies nebuvimas ar sugadinimas — praSome
negrazinti gaminio, tiesiog susisiekite su pardavéju.

Skundy paslauga taikoma gamybos defektams, o ne mechaniniams pazeidimams dél prekés naudojimo.

MONTAZAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA (LV)

LIETOSANAS INSTRUKCIJA. SVARIGI! LUDZAM UZMANIGI IZLASIT! IETEICAMS SAGLABAT TURPMAKAI LIETOSANAL. SVARIGS
BRIDINAJUMS! Produkts nav paredzéts komercialai lietodanai. Tiridana: ar mikstu dranu samitrindtu remdena Gdeni, kuram pievienots
mazgasanas lidzeklis. Visus produktus elementus nepiecieSams montét uz plakanas virsmas.

PIRMS MONTAZAS SAKUMA

SVARIGS BRIDINAJUMS! Nepieciedams lepazities ar drogibas noradijumi uzradrties &is instrukcija sbeigas | Pirms montazas sakuma
nepieciesams lepazities ar instrukciju| Visu elementu montazu nepieciesams veikt saskana ar instrukciju | Nedrikst izlaist nevienu posmu.
DALAS

VisuselementusnepiecieSamsiznemt no iepakojuma (-iem) unizvietotuziepriekSsagatavotasdarbavirsmas.

Montazas veids (ziméjumi) atrodas galvenaja Instrukcija.

SVARIGSBRIDINAJUMS! Ja detalas ir bojatas nepareizas montazas rezultatd, $adus bojajumus nevar uzskatit par atlidzibu Produkta montazu,
demontazu ka art konservaciju nepiecieSams vei kt tikai pieaugusai personai.

Neatstajiet siltuma avotu, atklatas liesmas, gaisa kondicionésanas iekartu tuvuma. Izvairieties no skarbiem ripnieciskiem tiriSanas lidzekliem,
stikla tiriSanas un pulésanas lidzekliem. Abrazivs vai raupjs materials var sabojat virsmu.

Regulari parbaudiet art detalu tehnisko stavokli, ja kada no detalam ir bojata vai ar asam malam, nelietojiet preci lidz defektu novérsanai vai
detalu nomainai pret jaunam. Ja rodas jautajumi, pirms montazas tiek konstatéta dalas trikums vai bojajums - lidzu, neatgrieziet preci,
vienkarsi sazinieties ar savu izplatitaju.

Sudzibu dienests attiecas uz razosanas defektiem, nevis uz mehaniskiem bojajumiem preces lietosanas dé|.

PAIGALDUS- JA KASUTAMISJUHEND (EST)

KASUTUSJUHEND. TAHTIS! LUGEGE TAHELEPANELIKULT LABI! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTUSEKS. OLULISIHOIATUSI!

Toode ei ole mdeldud ériliseks kasutamiseks. Puhastamine: soojavee, detergendi ja pehme lapiga. K&ik toote elemendid tuleb paigaldada
tasasel alusel.

ENNE PAIGALDAMIST

OLULISI HOIATUSI! Tutvuge kdesoleva juhendi Idpuosas toodud ohutusjuhistega| Enne paigaldamist alustamist tutvuge juhendiga| Kdikide
elementide paigaldamist tuleb teostada vastavalt juhendile| Arge jitke vahele (ihtegi etappi

ELEMENDID

Votke kéik elemendid pakendi(te)st japangeneed eelnevalt t66ks ettevalmistatud pinnale. | Kuuri paigaldamise (joonised) on toodud
peamises Juhendis.

OLULISI HOIATUSI! Kui osi on vadaralt kokkupanekul kahjustatud, ei saa seda kahju kasitada. Toodet vdib paigaldada, lahti monteerida ja
hooldada tiksnes tdiskasvanu. Kontrollige enne kasutamist alati toote turvalisust,

Arge jatke soojusallikate, lahtise tule, klimaseadmete lahedusse. Viltige tugevatoimelisi td8stuslikke puhastus-, klaasipuhastus- ja
poleervahendeid. Abrasiivne vGi kare materjal voib pinda kahjustada.

Kontrollige regulaarselt ka osade tehnilist seisukorda, kui méni detail on kahjustatud voi teravate servadega, arge kasutage toodet enne, kui
defektid on kdrvaldatud voi osad asendatud uutega. Kiisimuste korral, osa puudumise voi kahjustuse avastamisel enne kokkupanekut - palun
arge tagastage toodet, vaid vGtke Ghendust edasimijaga.

Reklamatsiooniteenus kehtib tootmisdefektide, mitte toote kasutamisest tingitud mehaaniliste vigastuste kohta.

INSTRUKTSII ZA SGLOBYAVANE | UPOTREBA (BG)

INSTRUKTSII ZA UPOTREBA. VAZHNO! MOLYA, PROCHETETE VNIMATELNO! PREPORUCHVA ZAPAZETE ZA BUDESHTA UPOTREBA.



VAZHNO SUOBSHTENIE! Produktiit ne e za tiirgovska upotreba. Pochistvane: khladka voda stis sapun i meka kiirpa. Sglobete vsichki chasti na
produkta viirkhu ravna i ravna povtrkhnost.

PREDI ZAPOCHVANE NA SGLOBYAVANETO

VAZHNO SUOBSHTENIE! Prochetete vsichki instruktsii za bezopasnost v tova riikovodstvo | Prochetete tova riikovodstvo, predi da
zapochnete sglobyavaneto | Sglobyavaneto na vsichki chasti tryabva da se izvtrshi stiglasno instruktsiite s izobrazheniya. Ne propuskaite nito
edin ot etapite.

CHASTI

Izvadete vsichki chasti ot opakovkata(ite) i gi postavete viirkhu predvaritelno podgotvena rabotna povilirkhnost. Metodit na sglobyavane
(snimki) e daden v osnovnite instruktsii.

VAZHNI PREDUPREZHDENIYA! Ako chastite sa povredeni poradi nepravilno sglobyavane, tazi povreda ne mozhe da se prieme kato
oplakvane. Montazhit, demontazhut i poddrlizhkata na produkta se izvirshvat samo ot vilizrasten. Predi upotreba vinagi proveryavaite
bezopasnostta, stabilnostta na produkta i pravilniya montazh. Nikoga ne ostavyaite detsa bez nadzor, igraeshtite detsa tryabva vinagi da
blidat nablyudavani ot vlizrasten.

Ne ostavyaite v blizost do iztochnitsi na toplina, otkrit plamdk, klimatichni instalatsii. Izbyagvaite agresivnite promishleni pochistvashti
preparati, pochistvashti preparati za sttiklo i lakove. Abrazivni ili grubi materiali mogat da povredyat povirkhnostta.

Proveryavaite redovno i tekhnicheskoto slistoyanie na chastite, ako nyakoya ot chastite e povredena ili ima ostri riibove, ne izpolzvaite
produkta, dokato defektite ne bldat ot-straneni ili chastite ne bldat zameneni s novi. V sluchai na vlprosi, otkrivane na lipsa ili povreda na
chast predi sglobyavane - molya, ne vrlshtaite produkta, prosto se sviirzhete s vashiya tlirgovets.

Uslugata za reklamatsiya se otnasya za proizvodstveni defekti, a ne za mekhanichni povredi v rezultat na izpolzvane na produkta.

NOCIBHUK MO MOHTAY | EKCNYATALLIT (UA)

IHCTPYKU|IA 3 BUKOPUCTAHHA. BAXK/TIUBO.MPOXAHHA YBAXKHO NMPOYNTATU. PEKOMEHAYETLCA 3BEPEITU ANA NOAANbLLLOIO
BUKOPUCTAHHA.NONEPEAMEHHA

BAXK/IUBO! MNpoayKT He NpU3HAYEHUN 419 KOMEPLLIMHOTO BUKOPUCTAHHA. PeKoMeHaau,ii o Aornsay: YACTUTM 32 LOMOTOK M'AKOT CEPBETKM
TEen/0l BOAOI0 3 A0A0BaHHA MMUIOHYOTO 3acoby. Bci enemeHTV BUpPObY HeobXiaHO 36MpaTh HapiBHI NoBepxHi. OKpemi eneMeHTH i

BONTU NOBUHHI BYTW BCTaHOB/EHI BPYYHY, i TIIbKM B KiHLi MOHTaXy 3aTArHYTi 32 4ONOMOTrOH iHCTPYMEHTIB.

NEPLW HIXX NOYUHATU MOHTAXK

MONEPEAMEHHA BAX/IUBO MpouunTaiiTe BCi iHCTPYKL,i 3 TEXHIKM 6e3NeKu B Wil iIHCTPYKLIT | MepL HiXK NpUcTynaT 40 MOHTaXy HeobxiaHo
03HANOMMUTUCA 3 IHCTPYKLELO |

MoHTaX ycix e1emeHTiB Ma€e 6yTM BUKOHAHUI3TIAHO 3 iHCTPYKLIEH.

YACTUHU

Yci npegmeTy matoTb 6yTU BUTATHYTI 3 YyNaKOBKM (-OK) i po3K/iafeHi Ha 3a34anerigp niarotosseHi  poboyiit noBepxHi.

NONEPEAXEHHA BAX/IMBO! AKLL0 AeTani NOWKOAKEH] Yepes3 HeMpaBU/bHE CKNAAaHHSA, TAaKe NOWKOAXKEHHA HE MOXKE PO3rIA4aTUCA AK
npeTeHsia. MoHTaX, 4eMOHTaX Ta 06c/yroByBaHHA BUPOOY NOBMHHI 34iACHIOBATUCA BUKJIKOYHO AOPOC/IMMMU.

He 3anunwaiite axxepeno Tenna, BigKpUTUIN BOrOHb, KOHAMWLIOHEP. YHMKANTE CyBOPUX MPOMMUCIOBMUX OUYMLLYBAYIB, OYMLLYBaYiB
CKNa Ta nonipyBanbHUKiIB. ABpasusBHUii abo rpybuii maTepian MoXKe CNPUYNHUTM NOLLIKOAKEHHA NOBEPXHI.

TaKoK nepesipTe TEXHIYHWUI CTaH AeTanel, Y4 o4Ha 3 AeTasiel NowKoaKeHa abo mae rocTpi Kpai, He BUKOPUCTOBYIMTE MPOAYKT,
NOKW BM He BUAanuTe gedpektn abo getani 3 HoBumu. LLLo cTocyeTbca NUTaHb, NOLWYK BiACYTHOCTi ab0 NOWKOAMKEHHS YaCTUHU
nepeg, ckaagaHHaM - byab nacka, He NoBepTalTe NPOAYKT, MPOCTO 3BEPHITLCA L0 CBOrO Aunepa.

Cnyxkba cKapr cTocyeTbes gedeKkTiB BUPOOHMLUTBA, @ HE MeXaHIYHMX NOLKOAKEHDb YePE3 BUKOPUCTAHHSA NPOAYKTY.

UMHCTPYKLMA NO YCTAHOBKE U UCMOJZIb3OBAHUIO (PYC)

PYKOBO/ACTBO MO MOHTAXY U 3KCNNYATALUU

UHCTPYKLIMA NO UCNOJIb3OBAHUIO. BAXKHO.MPOCbBA BHUMATE/IbHO NMPOYUTATb. PEKOMEHAYEM COXPAHUTbL ANA
DANBHEALLEFO UCMO/Ib30OBAHUA.

APEAYNPEXAEHUA BAXKHO! NpoayKT He NnpegHasHayveH ANA KOMMEPYECKOoro UCNo/ib3oBaHMA. PeKomeHaauumn no yxoay: YNCTUTb C
NOMOLLbIO MATKOW TKAHEBOW candeTKun Tenoi BoAOM ¢ f06aBNeHMM MOOLLErO CpeAcTBa. Bce anemeHTbl M3aenns Heobxoammo cobupatb
HaM/I0CKOM NOBEPXHOCTY.

ANPEXAE YEM HAYUHATb MOHTAX, NPEAYNPEXOEHUA BAXKHO!

MpoynTaiTe BCE MHCTPYKLMM MO TEXHUKE BE30MacHOCTH B 3TOM pyKoBoAcTBe. | Mpexae 4em NpucTynaTb K MOHTaXy HeobxoaMmo
03HAaKOMMUTbLCA C PYKOBOACTBOM | MOHTaXK BCEX 3/1IEMEHTOB A0/1XKeH ObITb BbINOMHEH COrIAaCHO PYKOBOACTBY | HWM 04MH 13 3TAanoB He J0/KeH
6bITb NponyLeH

YACTU

Bce npeameTbl fOMKHbI 6bITb M3BAEYEHBI U3 YNAKOBKM (-OK) M pa3NoKeHbl HazapaHee NoAroToBAeHHOM paboyeit noBepxHOCTU. CNOCob MOHTaXKa
[OMMKA (PUCYHKM-CXEMbI) HAXOAMUTCA B TN1AaBHOW MHCTPYKLUM.

NPEAYNPEXAOEHNA BAXKHO! Ecnv getanv noBperKAeHbl B pe3yibTaTe HeNpaBuabHON COOPKM, TaKoM ylwepb He MOXKET pacCMaTPUBATLCA
KaK npeTteH3usa. TpebyeTcacbopka, pasbopka n 06CcnyRMBaHUE U3LENUA UCKTOYUTENIBHO B3POC/IbIMM.

He ocTaBnATb B6/1M3KN UCTOUHUKOB TemMia, OTKPLITOrO OrHA, KOHAMUMOHePOB. MN3beraiTe arpeccnBHbIX

MPOMBbILLIEHHbIX YUCTALLMX CPEACTB, CPEACTB A/1A MbITbA CTEKON U Noanponei. AbpasnsHbIi nam
rpy6blii MaTepran MOXKeT NOBPeAUTb NOBEPXHOCTb. TaK:Ke peryasapHo NpoBepanTe TexHuyeckoe BUJAP’.ASTS Lo
COCTOAHWeE feTanei, ecnn Kakme-nnbo 13 fetaneit NOBpeXAEeHbl UM MMEIOT OCTPble Kpas, He

VICI'I011b3yl71Te nsagenue 0o yctpaHeHuA Ll,e(beKTOB WU 3aMeHbI p,eTanei/'l Ha HoBble. B chyyae
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